
3) komercnosaukums, kas nav ne reģistrēts, ne iegūts lietošanas rezul-
tātā dalībvalstī, kurā ir reģistrēta preču zīme un kurā ir pieprasīta
tās aizsardzība attiecībā uz komercnosaukumu, var tikt kvalificēts
kā agrāk pastāvējušas tiesības TRIPS līguma 16. panta 1. punkta
trešā teikuma nozīmē, ja komercnosaukuma īpašniekam ir tiesības,
kas ietilpst TRIPS līguma piemērošanas jomā un kas radušās
laikā pirms preču zīmes, ar kuru tas atrodas konflikta situācijā, un
kas tam ļauj lietot preču zīmei identisku vai līdzīgu apzīmējumu.

(1) OV C 219, 14.9.2002.

TIESAS SPRIEDUMS

(otrā palāta)

2004. gada 11. novembrī

lietā C-249/02 Portugāles Republika pret Eiropas Kopienu
Komisiju (1)

(Lauksaimniecība — Kopējā lauksaimniecības politika —
ELVGF finansējums — Dalībvalsts faktiskie izdevumi, kas ir
mazāki par Komisijai iesniegtajā izdevumu aplēsē minētajiem
— Komisijas kompetence samazināt veicamos avansa maksā-
jumus — Komisijas ģenerāldirektora vēstule, kurā dalībvalsts
tiek informēta par šo samazinājumu — Akts ar juridiski sais-

tošu iedarbību)

(2005/C 6/09)

(tiesvedības valoda - portugāļu)

Lietā C-249/02 par prasību atcelt tiesību aktu atbilstoši EKL
230. pantam, ko 2002. gada 1. jūlijā cēla Portugāles Republika,
ko pārstāv L. Fernandes, pārstāvis, palīdzot C. Botelho Moniz
un E. Maia Cadete, pret Eiropas Kopienu Komisiju, ko pārstāv
L. Visaggio, pārstāvis, palīdzot N. Castro Marques, Tiesa (otrā
palāta) šādā sastāvā: palātas priekšsēdētājs C. W. A. Timmermans,
tiesneši C. Gulmann, J.-P. Puissochet (referents), R. Schintgen
un J. N. Cunha Rodrigues, ģenerāladvokāts D. Ruiz-Jarabo
Colomer, sekretāre M. Múgica Arzamendi, galvenā administra-
tore, 2004. gada 11. novembrī ir pasludinājusi spriedumu, kura
rezolutīvā daļa ir šāda:

1) atcelt lēmumu, kas ietverts Eiropas Kopienu Komisijas Lauksaim-
niecības ģenerāldirektorāta ģenerāldirektora 2002. gada 18.

aprīļa vēstulē, par avansa maksājumu samazināšanu 2002.
finanšu gadam saskaņā ar 39. panta 3. punktu Komisijas 1999.
gada 23. jūlija Regulā (EK) Nr. 1750/1999, kurā paredzēti sīki
izstrādāti piemērošanas noteikumi Padomes Regulai (EK)
Nr. 1257/1999 par Eiropas Lauksaimniecības virzības un garan-
tiju fonda (ELVGF) atbalstu lauku attīstībai, kas pēdējo reizi ir
grozīta ar Komisijas 2001. gada 6. septembra Regulu (EK)
Nr. 1763/2001;

2) piespriest Eiropas Kopienu Komisijai atlīdzināt izdevumus.

(1) OV C 219, 14.9.2002.

TIESAS SPRIEDUMS

(pirmā palāta)

2004. gada 18. novembrī

lietā C-284/02 (Bundesarbeitsgericht lūgums sniegt prejudi-
ciālu nolēmumu) Land Brandenburg pret Ursula Sass (1)

(Sociālā politika — Vīriešu un sieviešu dzimuma darba
ņēmēji — EKL 141. pants — Vienlīdzīgs atalgojums —
Direktīva 76/207/EEK — Vienlīdzīga attieksme — Grūtnie-
cības un dzemdību atvaļinājums — Pāreja uz augstāku atal-
gojuma pakāpi — Atbilstoši bijušās Vācijas Demokrātiskās
Republikas tiesību aktiem piešķirtā grūtniecības un dzemdību

atvaļinājuma neņemšana vērā pilnā apmērā)

(2005/C 6/10)

(tiesvedības valoda - vācu)

Lietā C-284/02 par lūgumu sniegt prejudiciālu nolēmumu atbil-
stoši EKL 234. pantam, ko Bundesarbeitsgericht (Vācija)
iesniedza ar lēmumu, kas pieņemts 2002. gada 21. martā un
kas Tiesā reģistrēts 2002. gada 2. augustā, tiesvedībā Land
Brandenburg pret Ursula Sass, Tiesa (pirmā palāta) šādā sastāvā:
palātas priekšsēdētājs P. Jann, tiesnesis A. Rosas (referents), ties-
nese R. Silva de Lapuerta, tiesneši K. Lenaerts un S. von Bahr,
ģenerāladvokāts L. A. Geelhoed, sekretāre F. Contet, galvenā
administratore, 2004. gada 18. novembrī ir pasludinājusi sprie-
dumu, kura rezolutīvā daļa ir šāda:
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